
Příloha č. 1 materiálu 

SMLOUVA O SPOLUPRÁCI PŘI POŘÁDÁNÍ GRAND PRIX ČESKÉ REPUBLIKY 

dle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

 

Jihomoravský kraj 

IČO: 70888337 

se sídlem Brno, Žerotínovo nám. 449/3, PSČ 601 82 

zastoupený: JUDr. Michal Hašek, hejtman 

(dále jen „JMK“) 

a 

Dorna Sports, S.L. 

ID No.: B83497461 

se sídlem Príncipe de Vergara, 183, 28002 Madrid, Španělské království 

zastoupená: Carmelo Ezpeleta, Chief Executive Officer 

(dále jen „Dorna“) 

a 

Automotodrom Brno, a.s. 

IČO: 60728825 

se sídlem Ostrovačice, Masarykův okruh 201, PSČ 664 81 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, sp. zn. B 1451 

zastoupená: Mgr. Ivana Ulmanová, předsedkyně představenstva 

(dále jen „AMD“) 

 

uzavřeli níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto smlouvu o spolupráci při pořádání Grand Prix České 

republiky (dále jen „Smlouva“): 

 

Preambule 

 JMK má zájem na efektivním a transparentním financování Grand Prix České republiky a 

zároveň se chce podílet se na organizaci a zabezpečení Grand Prix České republiky v roce 2015 

(dále jen „Grand Prix“), jakožto významné kulturně společenské akce v regionu 

Jihomoravského kraje a nejvýznamnější akce motoristického sportu na území České republiky, 

a to i s využitím dotace ve výši 30.000.000,- Kč získané za tím účelem na základě rozhodnutí 

Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy České republiky (dále jen „MŠMT“) č. 502015_001 

ze dne 5.2.2015 (dále jen „Rozhodnutí“); 
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 Společnost Dorna je na základě smluvního vztahu s Fédération Internationale de 

Motocyclisme, ID No. CHE-100.851.889, se sídlem 11, Route de Suisse, 1295 Mies, Švýcarská 

konfederace, výhradním držitelem marketingových a televizních práv k seriálu MotoGP, jehož 

je Grand Prix součástí; 

 Společnost AMD je na základě smluvního vztahu se společností Dorna držitelem oprávnění na 

pořádání Grand Prix na Masarykově okruhu v Brně v roce 2015 jakožto součásti seriálu 

MotoGP (dále jen „Licence“). 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti si smluvní strany upravují svá vzájemná práva a povinnosti 

následovně: 

 

I.  

Předmět Smlouvy 

1.1 Předmětem této Smlouvy je závazek společností Dorna a AMD začlenit JMK společně se 

společností AMD jako spolupořadatele Grand Prix v roce 2015 a závazek JMK podílet se 

společně se společností AMD jako spolupořadatel na organizaci a zajištění Grand Prix v roce 

2015, a to poskytnutím částky ve výši 50.000.000,- Kč získané z dotace od MŠMT a z rozpočtu 

JMK za nabytí Licence a na úhradu tzv. zalistovacího poplatku za pořádání Grand Prix v roce 

2015, resp. jeho části. 

1.2 Na základě této Smlouvy se za účelem uvedeným v předchozím ustanovení: 

a) společnosti Dorna a AMD zavazují uzavřít s JMK smlouvu, na základě které bude na JMK ze 

společností Dorna a AMD bezúplatně převedena Licence na pořádání Grand Prix v roce 

2015 a JMK se tak společně se společností AMD stane spolupořadatelem Grand Prix v roce 

2015 se všemi souvisejícími oprávněními; 

b) společnost AMD zavazuje uzavřít s JMK smlouvu upravující vzájemná práva a povinnosti 

společnosti AMD a JMK jakožto spolupořadatelů Grand Prix v roce 2015, na základě které se 

bude JMK v rozsahu dle jeho podílu na financování Grand Prix podílet na příjmech 

z pořádání Grand Prix a která bude zároveň JMK zajišťovat kontrolu a úplný přístup 

k veškerým informacím a dokladům souvisejícím s pořádáním Grand Prix, aby tak mohl plnit 

povinnosti vyplývající z Rozhodnutí a zvláštních právních předpisů; 

c) JMK zavazuje uzavřít smlouvy dle písm. a) a b) tohoto ustanovení a podílet se na organizaci 

a zajištění Grand Prix v roce 2015 v podobě poskytnutí částky ve výši 50.000.000,- Kč 

získané z dotace od MŠMT a z rozpočtu JMK na úhradu tzv. zalistovacího poplatku a dalších 

nákladů souvisejících s pořádáním Grand Prix v roce 2015, a to za podmínky, že obě 

smlouvy dle písm. a) a b) tohoto ustanovení budou JMK umožnovat plnit povinnosti 

vyplývající z Rozhodnutí a nebudou v rozporu s obecně závaznými právními předpisy. 
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1.3 Smluvní strany berou podpisem této Smlouvy na vědomí, že smlouvy dle písm. a) a b) 

předchozího ustanovení (dále jen „Dílčí smlouvy“) jsou na sobě ve smyslu ustanovení 

§ 1727 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„občanský zákoník“), závislé a vznik každé z nich je podmínkou vzniku, resp. nabytí účinnosti, 

ostatních. 

Podmínkou vzniku a nabytí účinnosti Dílčích smluv je zároveň jejich schválení Zastupitelstvem 

nebo Radou Jihomoravského kraje v souladu s podmínkami zákona č. 129/2000 Sb., o krajích 

(krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o krajích“). 

1.4 Smluvní strany dále sjednávají, že v případě uzavření Dílčích smluv a spolupořadatelství 

společnosti AMD a JMK na pořádání Grand Prix v roce 2015 se JMK bude podílet na organizaci 

a zajištění Grand Prix v roce 2015 v podobě poskytnutí dalších finančních prostředků nad 

rámec částky uvedené v ustanovení odst. 1.2 písm. c) tohoto článku za podmínky, že za tím 

účelem získá další dotace z jiných veřejných zdrojů. 

Další dotací z veřejných zdrojů dle tohoto ustanovení se rozumí zejména dotace ve výši 

40.000.000,- Kč ze státního rozpočtu na zajištění a organizaci Grand Prix, o niž JMK požádal 

prostřednictvím MŠMT. 

1.5 Bude-li jakákoliv Dílčí smlouva, resp. plnění, které bude jejím předmětem, představovat 

veřejnou zakázku ve smyslu ustanovení § 7 odst. 1 zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných 

zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZVZ“), bude uzavřena v příslušném druhu 

zadávacího řízení dle ustanovení § 21 odst. 1 ZVZ. 

1.6 Smluvní strany se zavazují v rámci Dílčích smluv upravit svá vzájemná práva a povinnosti tak, 

aby plnění poskytované na základě nich ze strany JMK nepředstavovalo veřejnou podporu 

neslučitelnou s vnitřním trhem Evropské unie ve smyslu ustanovení čl. 107 odst. 1 Smlouvy 

o fungování Evropské unie. 

 

II.  

Práva a povinnosti smluvních stran 

2.1 Smluvní strany se na základě této Smlouvy zavazují postupovat tak, aby Dílčí smlouvy byly 

uzavřeny nejpozději do 30. 4. 2015, přičemž jsou v této souvislosti povinny si vzájemně sdělit 

veškeré informace a podklady nezbytné k jejich uzavření. 

2.2 Vyžádá-li si kterákoliv ze smluvních stran informace a podklady nezbytné k uzavření příslušné 

Dílčí smlouvy, je dožádaná smluvní strana povinna takovéto informace a podklady 

poskytnout nejpozději do 3 pracovních dnů od obdržení takového požadavku, a to s výjimkou 

informací a podkladů, na něž se bude vztahovat zákonná a/nebo smluvně přejatá povinnost 

mlčenlivosti. 
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Smluvní strany sjednávají, že výjimka z poskytování informací v případě smluvně přejaté 

povinnosti mlčenlivosti se nevztahuje na povinnost mlčenlivosti, k níž se zavázala kterákoliv ze 

smluvních stran vůči kterékoliv z ostatních smluvních stran dle této Smlouvy. V takovém 

případě je smluvní strana, která takovéto informace a podklady obdrží, oprávněna je 

použít pouze pro účely uzavření Dílčí smlouvy a zachovávat o nich mlčenlivost za podmínek dle 

ustanovení čl. III. této Smlouvy. 

2.3 Smluvní strany sjednávají, že za okamžik uzavření Dílčí smlouvy se považuje den podpisu 

příslušné Dílčí smlouvy všemi smluvními stranami. Tímto ustanovením není dotčeno 

ustanovení čl. I. odst. 1.3 této Smlouvy. 

2.4 Dojde-li k uzavření všech Dílčích smluv v termínu dle ustanovení odst. 2.1 tohoto článku, 

zavazuje se JMK na základě této Smlouvy provést: 

a) úhradu části tzv. zalistovacího poplatku za pořádání Grand Prix v roce 2015 za podmínek 

sjednaných v Dílčí smlouvě dle ustanovení čl. I. odst. 1.2 písm. a) této Smlouvy ve výši 

30.000.000,- Kč na bankovní účet společnosti Dorna, a to nejpozději do 3 pracovních dnů od 

uzavření všech Dílčích smluv; 

b) vklad částky určené na úhradu dalších nákladů souvisejících s pořádáním Grand Prix v roce 

2015 za podmínek sjednaných v Dílčí smlouvě dle ustanovení čl. I. odst. 1.2 písm. b) této 

Smlouvy ve výši 20.000.000,- Kč na zvláštní bankovní účet zřízený společně JMK a 

společností AMD, k němuž bude mít JMK dispoziční oprávnění, a to nejpozději do 10 

pracovních dnů od uzavření Dílčí smlouvy dle ustanovení čl. I. odst. 1.2 písm. b) této 

Smlouvy a od zřízení výše uvedeného bankovního účtu. 

Pro účely tohoto ustanovení se za den provedení platby/vkladu považuje den, kdy bude 

příslušná částka odepsána z bankovního účtu JMK. 

2.5 Společnost Dorna podpisem této Smlouvy prohlašuje, že řádné provedení platby dle písm. a) 

předchozího ustanovení je podmínkou konání Grand Prix v roce 2015 jakožto součásti seriálu 

MotoGP a zároveň se zavazuje, že v případě řádného provedení této platby neučiní jakékoliv 

právní jednání, ani jakýmkoliv jiným způsobem nezmaří konání Grand Prix v roce 2015 jakožto 

součásti seriálu MotoGP. 

2.6 Smluvní strany se podpisem této Smlouvy zavazují, že bez zbytečného odkladu po uzavření 

všech Dílčích smluv a řádného provedení platby dle ustanovení odst. 2.4 písm. a) tohoto článku 

zahájí jednání o podmínkách pořádání Grand Prix v letech 2016 až 2020 jakožto součástí seriálu 

MotoGP. 
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III.  

Povinnost mlčenlivosti 

3.1 Smluvní strany na základě této Smlouvy sjednávají, že žádná ze smluvních stran není 

oprávněna uveřejnit, či jakýmkoliv způsobem sdělit třetí osobě jakékoliv informace, 

skutečnosti a/nebo dokumenty, které se dověděla a/nebo s nimi přišla do styku v souvislosti 

s plněním této Smlouvy (dále jen „Utajované informace“) s výjimkou případů, kdy k takovému 

úkonu dostane písemný pokyn a/nebo souhlas ostatních smluvních stran a/nebo případů 

stanovených zvláštními právními předpisy. 

3.2 Vzhledem k výše uvedenému se smluvní strany zavazují zachovávat mlčenlivost o všech 

Utajovaných informacích s výjimkou informací veřejně přístupných a nesdělit je ani k nim 

neumožnit přístup třetím osobám a ani je nepoužít v rozporu s účelem, ke kterému jim byly ze 

strany ostatních smluvních stran poskytnuty. 

3.3 V případě, že kterákoliv ze smluvních stran obdrží souhlas a/nebo pokyn dle ustanovení 

odst. 3.1 tohoto článku, je oprávněna Utajované informace třetí osobě předat pouze za 

předpokladu, že tuto osobu zaváže k zachování mlčenlivosti za podmínek podle tohoto článku. 

V případě porušení povinností vyplývajících z takové dohody ze strany této třetí osoby nese 

příslušná smluvní strana za tuto osobu vůči ostatním smluvním stranám odpovědnost, jako by 

takovou povinnost porušila sama. 

3.4 V případě, že kterákoliv ze smluvních stran poruší jakékoliv povinnosti vyplývající z tohoto 

článku, odpovídá v plném rozsahu za škodu, která ostatním smluvním stranám v důsledku 

takového porušení vznikne, přičemž smluvní strany výslovně sjednávají, že k okolnostem 

vylučujícím odpovědnost ve smyslu ustanovení § 2913 odst. 2 občanského zákoníku se 

v takovém případě nepřihlíží. 

3.5 Povinnost zachovávat mlčenlivost ve vztahu k Utajovaným informacím, tj. nesdělit je ani k nim 

neumožnit přístup třetím osobám, dle tohoto článku trvá neomezeně a smluvní strany se 

zavazují ji dodržovat i po ukončení této Smlouvy. Povinnost zachovávat mlčenlivost se 

nevztahuje na samotný obsah této Smlouvy. 

 

IV.  

Ostatní ustanovení 

4.1 Smluvní strany se na základě této Smlouvy zavazují postupovat ve vzájemné součinnosti tak, 

aby došlo k uzavření Dílčích smluv. Pokud z jakýchkoli důvodů, ať již objektivních či 

subjektivních, bude ohroženo uzavření Dílčích smluv, jsou smluvní strany povinny učinit 

veškerá nutná opatření k tomu, aby došlo k uzavření Dílčích smluv. Smluvní strany tak mají 

zejména povinnost zdržet se veškerého jednání, které by uzavření Dílčích smluv zmařilo. 
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4.2 Smluvní strany sjednávají, že v případě, že z jakéhokoliv důvodu nedojde ve lhůtě dle 

ustanovení čl. II. odst. 2.1 této Smlouvy k uzavření Dílčích smluv, nevzniká žádné ze smluvních 

stran nárok na náhradu škody ani úhradu jakýchkoliv nákladů souvisejících s plněním této 

Smlouvy a ustanovení § 1729 občanského zákoníku se tak v souladu s ustanovením § 1 odst. 2 

občanského zákoníku na tuto Smlouvu neaplikuje. 

 

V.  

Závěrečná ustanovení 

5.1 Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu všemi smluvními stranami. 

5.2 Nedojde-li ve lhůtě dle ustanovení čl. II. odst. 2.1 této Smlouvy k uzavření Dílčích smluv a 

nebude-li smluvními stranami písemně sjednáno jinak, pak tato Smlouva od počátku zaniká. 

Zánikem této Smlouvy dle tohoto ustanovení není dotčena platnost ustanovení čl. II. odst. 2.2, 

čl. III. a čl. IV. odst. 4.2 této Smlouvy. 

5.3 Uzavření této Smlouvy bylo v souladu s ustanovením § 37 zákona o krajích schváleno 

usnesením č. XXXX/15/Z17 Zastupitelstva Jihomoravského kraje na 17. zasedání konaném dne 

9. 4. 2015. 

5.4 Situace neupravené touto Smlouvou se řídí občanským zákoníkem a dalšími obecně závaznými 

právními předpisy České republiky. 

5.5 Smluvní strany tímto v souladu s ustanovením § 564 občanského zákoníku sjednávají, že 

veškeré změny této Smlouvy mohou být činěny výhradně formou písemných a číslovaných 

dodatků podepsaných oprávněnými zástupci všech smluvních stran. Smluvní strany zároveň 

sjednávají, že tuto Smlouvu nelze měnit rozhodnutím soudu v jakékoliv její části. 

5.6 Jestliže se některé ustanovení této Smlouvy, nebo jeho část ukáže jako neplatné, neúčinné 

nebo nevymahatelné, nebude tím dotčena platnost ani účinnost Smlouvy jako celku ani jejích 

zbývajících ustanovení, nebo jejich částí. V takovém případě smluvní strany změní nebo 

přizpůsobí takové neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení písemnou formou tak, 

aby bylo dosaženo úpravy, které odpovídá účelu a úmyslu stran v době uzavření této Smlouvy, 

která je hospodářsky nejbližší neplatnému, neúčinnému nebo nevymahatelnému ustanovení, 

popřípadě podniknou jakékoliv další právní kroky vedoucí k realizaci původního účelu takového 

ustanovení. 

5.7 Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich pravé a svobodné vůle, 

vážně a srozumitelně, nikoli v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek, a že souhlasí s jejím 

obsahem, což stvrzují svými podpisy. 
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5.8 Tato Smlouva je zhotovena v třech vyhotoveních v jazyce českém a ve třech vyhotoveních 

v jazyce anglickém, z nichž každá ze smluvních stran obdrží po jednom vyhotovení v každém 

jazyce. V případě možnosti rozdílného výkladu má přednost vyhotovení v jazyce českém. 

 

V __________ dne __________ 

 

 

_________________________ 

Dorna Sports, S.L. 

Carmelo Ezpeleta 

Chief Executive Officer

 

V __________ dne __________ 

 

 

_________________________ 

Automotodrom Brno, a.s. 

Mgr. Ivana Ulmanová 

předsedkyně představenstva 

 

V __________ dne __________ 

 

 

_________________________ 

Jihomoravský kraj 

JUDr. Michal Hašek 

hejtman 


